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Numbers 5:11-6:27
(11) The

LORD spoke to Moses, saying: (12)
Speak to the Israelite people and say to
them: If any man’s wife has gone astray and
broken faith with him (13) in that a man has
had carnal relations with her unbeknown to
her husband, and she keeps secret the fact
that she has defiled herself without being
forced, and there is no witness against her—
(14) but a fit of jealousy comes over him and
he is wrought up about the wife who has
defiled herself; or if a fit of jealousy comes
over one and he is wrought up about his
wife although she has not defiled herself—
(15) the man shall bring his wife to the
priest. And he shall bring as an offering for
her one-tenth of an ephah of barley flour.
No oil shall be poured upon it and no
frankincense shall be laid on it, for it is a
meal offering of jealousy, a meal offering of
remembrance which recalls wrongdoing. (16)
The priest shall bring her forward and have
her stand before the LORD. (17) The priest
shall take sacral water in an earthen vessel
and, taking some of the earth that is on the
floor of the Tabernacle, the priest shall put it
into the water. (18) After he has made the
woman stand before the LORD, the priest
shall bare the woman’s head and place upon
her hands the meal offering of
remembrance, which is a meal offering of
jealousy. And in the priest’s hands shall be
the water of bitterness that induces the spell.
(19) The priest shall adjure the woman,
saying to her, “If no man has lain with you,
if you have not gone astray in defilement
while married to your husband, be immune
to harm from this water of bitterness that
induces the spell. (20) But if you have gone
astray while married to your husband and

כ״ז:ו׳-י״א:במדבר ה׳
(אמר׃ )יב
ֹֽ ל־מ ֶ ֥שׁה ֵלּ
ֹ הו֖ה ֶא
ָ ֹ ְ)יא( וַ יְ ַד ֵ ֥בּר י
ל־בּ ֵנ֣י יִ ְשׂ ָר ֵ֔אל וְ ָא ַמ ְר ָ ֖תּ ֲא ֵל ֶ ֑הם ִ ֥אישׁ
ְ ַדּ ֵבּ ֙ר ֶא
וּמ ֲﬠ ָ ֥לה ֖בוֹ ָ ֽמ ַﬠל׃
ָ י־ת ְשׂ ֶ ֣טה ִא ְשׁ ֔תּוֹ
ִ ִאישׁ֙ ִ ֽכּ
֙ת־ז ַר ֒ע וְ נֶ ְﬠ ַלם
ֶ֒ הּ ִשׁ ְכ ַב
֮ )יג( וְ ָשׁ ַ֨כב ִ ֣אישׁ ֹא ָת
ישׁהּ וְ נִ ְס ְתּ ָ ֖רה וְ ִ ֣היא נִ ְט ָ ֑מ ָאה וְ ֵﬠ ֙ד
ָ֔ ֵמ ֵﬠ ֵינ֣י ִא
ֵ ֣אין ָ֔בּהּ וְ ִ ֖הוא לֹ֥ א נִ ְת ָ ֽפּ ָשׂה׃ )יד( וְ ָﬠ ַ֨בר ָﬠ ָ ֧ליו
ת־א ְשׁ ֖תּוֹ וְ ִ ֣הוא נִ ְט ָ ֑מ ָאה
ִ ־קנְ ָ ֛אה וְ ִק ֵנּ֥א ֶא
ִ ֽר ַוּח
ת־א ְשׁ ֔תּוֹ
ִ ־קנְ ָאה֙ וְ ִק ֵנּ֣א ֶא
ִ אוֹ־ﬠ ַ֨בר ָﬠ ָ ֤ליו ֽר ַוּח
ָ
וְ ִ ֖היא לֹ֥ א נִ ְט ָ ֽמ ָאה׃ )טו( וְ ֵה ִ֨ביא ָה ִ ֣אישׁ
֙ת־ק ְר ָבּנָ הּ
ל־הכֹּ ֵה ֒ן וְ ֵה ִ ֤ביא ֶא ׇ
ַ ת־א ְשׁתּ ֮וֹ ֶא
ִ ֶא
יפה ֶ ֣ק ַמח ְשׂ ֹע ִ ֑רים
֖ ָ ָﬠ ֔ ֶל ָיה ֲﬠ ִשׂ ִ ֥ירת ָה ֵא
לֹֽ א־יִ ֹ֨צק ָﬠ ֜ ָליו ֶ֗שׁ ֶמן וְ לֹֽ א־יִ ֵ ֤תּן ָﬠ ָלי ֙ו ְל ֹב ָ֔נה
י־מנְ ַ ֤חת ְקנָ ֹאת֙ ֔הוּא ִמנְ ַ ֥חת זִ ָכּ ֖רוֹן ַמזְ ֶ ֥כּ ֶרת
ִ ִ ֽכּ
ָﬠ ֽ ן׃ )טז( וְ ִה ְק ִ ֥ריב ֹא ָ ֖תהּ ַהכֹּ ֵ ֑הן וְ ֶ ֽה ֱﬠ ִמ ָ ֖דהּ
ה ֽוה׃ )יז( וְ ָל ַ ֧קח ַהכֹּ ֵ ֛הן ַ ֥מיִ ם ְקדֹ ִ ֖שׁים
ָ ֹ ְִל ְפ ֵנ֥י י
ן־ה ָﬠ ָ֗פר ֲא ֶ ֤שׁר יִ ְהיֶ ה֙ ְבּ ַק ְר ַ ֣קע
ֽ ֶ וּמ
ִ י־ח ֶרשׂ
֑ ָ ִבּ ְכ ִל
(ל־ה ָ ֽמּיִ ם׃ )יח
ַ ַה ִמּ ְשׁ ָ֔כּן יִ ַ ֥קּח ַהכֹּ ֵ ֖הן וְ נָ ַ ֥תן ֶא
ת־ה ִא ָשּׁ ֮ה ִל ְפ ֵנ֣י יְ ֹהוָ ֒ה
ָ וְ ֶה ֱﬠ ִ֨מיד ַהכֹּ ֵ ֥הן ֶ ֽא
ל־כּ ֗ ֶפּ ָיה ֵ֚את
ַ ָוּפ ַר ֙ע ֶאת־ ֣ ֹראשׁ ָ ֽה ִא ָ֔שּׁה וְ נָ ַ ֣תן ַﬠ
ִמנְ ַ ֣חת ַהזִּ ָכּ ֔רוֹן ִמנְ ַ ֥חת ְקנָ ֖ ֹאת ִ ֑הוא ְוּביַ ֤ד
(ַהכֹּ ֵהן֙ יִ ְהי֔ וּ ֵ ֥מי ַה ָמּ ִ ֖רים ַה ְמ ָ ֽא ְר ִ ֽרים׃ )יט
֙ל־ה ִא ָשּׁה
ֽ ָ וְ ִה ְשׁ ִ֨בּ ַיﬠ ֹא ֜ ָתהּ ַהכֹּ ֵ֗הן וְ ָא ַ ֤מר ֶא
ִאם־לֹ֨ א ָשׁ ַ ֥כב ִאישׁ֙ ֹא ָ֔ת וְ ִאם־לֹ֥ א ָשׂ ִ ֛טית
ישׁ ִהנָּ ִ֕קי ִמ ֵ ֛מּי ַה ָמּ ִ ֥רים
֑ ֵ ֻט ְמ ָ ֖אה ַ ֣תּ ַחת ִא
ַ ֽה ְמ ָא ְר ִ ֖רים ָה ֵ ֽא ֶלּה׃ )כ( וְ ַ֗א ְתּ ִ ֥כּי ָשׂ ִ ֛טית ַ ֥תּ ַחת
֙ ישׁ וְ ִ ֣כי נִ ְט ֵ ֑מאת וַ יִּ ֵ֨תּן ִ ֥אישׁ ָבּ
֖ ֵ ִא
ישׁ ׃ )כא( וְ ִה ְשׁ ִ֨בּ ַיﬠ
ֽ ֵ ת־שׁ ׇכ ְב ֔תּוֹ ִ ֽמ ַבּ ְל ֲﬠ ֵ ֖די ִא
ְ ֶא
ת־ה ִא ָשּׁ ֮ה ִבּ ְשׁ ֻב ַﬠ֣ת ָה ָא ָל ֒ה וְ ָא ַ ֤מר
ָ ַהכֹּ ֵ ֥הן ֶ ֽא
אוֹת ְל ָא ָ ֥לה
֛ ָ הו֥ה
ָ ֹ ְַהכֹּ ֵהן֙ ָ ֽל ִא ָ֔שּׁה יִ ֵ֨תּן י
֙ הו֤ה ֶאת־יְ ֵר ֵכ
ָ ֹ ְוְ ִל ְשׁ ֻב ָ ֖ﬠה ְבּ ֣תוֹ ַﬠ ֵ ֑מּ ְבּ ֵ֨תת י
ת־בּ ְט ֵ ֖נ ָצ ָ ֽבה׃ )כב( ֠ וּ ָ֠באוּ ַה ַ֨מּיִ ם
ִ ֹנ ֶ֔פ ֶלת וְ ֶא
֔ ל
֙ ֙לּ

have defiled yourself, if a man other than
your husband has had carnal relations with
you”— (21) here the priest shall administer
the curse of adjuration to the woman, as the
priest goes on to say to the woman—“may
the LORD make you a curse and an
imprecation among your people, as the
LORD causes your thigh to sag and your
belly to distend; (22) may this water that
induces the spell enter your body, causing
the belly to distend and the thigh to sag.”
And the woman shall say, “Amen, amen!”
(23) The priest shall put these curses down
in writing and rub it off into the water of
bitterness. (24) He is to make the woman
drink the water of bitterness that induces
the spell, so that the spell-inducing water
may enter into her to bring on bitterness.
(25) Then the priest shall take from the
woman’s hand the meal offering of jealousy,
elevate the meal offering before the LORD,
and present it on the altar. (26) The priest
shall scoop out of the meal offering a token
part of it and turn it into smoke on the altar.
Last, he shall make the woman drink the
water. (27) Once he has made her drink the
water—if she has defiled herself by breaking
faith with her husband, the spell-inducing
water shall enter into her to bring on
bitterness, so that her belly shall distend and
her thigh shall sag; and the woman shall
become a curse among her people. (28) But
if the woman has not defiled herself and is
pure, she shall be unharmed and able to
retain seed. (29) This is the ritual in cases of
jealousy, when a woman goes astray while
married to her husband and defiles herself,
(30) or when a fit of jealousy comes over a
man and he is wrought up over his wife: the
woman shall be made to stand before the
LORD and the priest shall carry out all this
ritual with her. (31) The man shall be clear
of guilt; but that woman shall suffer for her
guilt. (1) The LORD spoke to Moses,
saying: (2) Speak to the Israelites and say to
them: If anyone, man or woman, explicitly
utters a nazirite’s vow, to set himself apart
for the LORD, (3) he shall abstain from

ַה ְמ ָא ְר ִ ֤רים ָה ֵ ֙א ֶלּה֙ ְ ֽבּ ֵמ ֔ ַﬠיִ ַל ְצ ֥בּוֹת ֶ ֖בּ ֶטן
(וְ ַלנְ ִ ֣פּל יָ ֵ ֑ר וְ ָא ְמ ָ ֥רה ָה ִא ָ ֖שּׁה ָא ֵ ֥מן ׀ ָא ֵ ֽמן׃ )כג
ת־ה ָא ֥ ת ָה ֵ ֛א ֶלּה ַהכֹּ ֵ ֖הן ַבּ ֵ ֑סּ ֶפר
ָ ֠ ְו ָכ ֠ ַתב ֶא
֙ל־מי ַה ָמּ ִ ֽרים׃ )כד( וְ ִה ְשׁ ָקה
֥ ֵ וּמ ָ ֖חה ֶא
ָ
ת־מי ַה ָמּ ִ ֖רים ַה ְמ ָ ֽא ְר ִ ֑רים
֥ ֵ ת־ה ִא ָ֔שּׁה ֶא
֣ ָ ֶא
(וּבאוּ ָ ֛בהּ ַה ַ ֥מּיִ ם ַ ֽה ְמ ָא ְר ִ ֖רים ְל ָמ ִ ֽרים׃ )כה
ָ֥
וְ ָל ַ ֤קח ַהכֹּ ֵהן֙ ִמיַּ ֣ד ָ ֽה ִא ָ֔שּׁה ֵ ֖את ִמנְ ַ ֣חת
ת־ה ִמּנְ ָחה֙ ִל ְפ ֵנ֣י יְ ֹה ָ֔וה
ַ ַה ְקּנָ ֹ֑את וְ ֵה ִנ֤יף ֶא
ל־ה ִמּזְ ֵ ֽבּ ַח׃ )כו( וְ ָק ַ֨מץ
ַ וְ ִה ְק ִ ֥ריב ֹא ָ ֖תהּ ֶא
ת־אזְ ָ ֣כּ ָר ָ֔תהּ וְ ִה ְק ִ ֖טיר
ַ ן־ה ִמּנְ ָחה֙ ֶא
ַ ַהכֹּ ֵ ֤הן ִמ
ת־ה ִא ָ ֖שּׁה
ָ ַה ִמּזְ ֵ ֑בּ ָחה וְ ַא ַ ֛חר יַ ְשׁ ֶ ֥קה ֶא
ת־ה ַ֗מּיִ ם וְ ָהיְ ָ ֣תה
ַ ת־ה ָ ֽמּיִ ם׃ )כז( וְ ִה ְשׁ ָ ֣קהּ ֶא
ַ ֶא
הּ ָ֨וּבאוּ
֒ ישׁ
ָ ִ ֽאם־נִ ְט ְמ ָא ֮ה וַ ִתּ ְמ ֹ֣ﬠל ַ ֣מ ַﬠל ְבּ ִא
ָ֜בהּ ַה ַ ֤מּיִ ם ַה ְמ ָ ֽא ְר ִרים֙ ְל ָמ ִ ֔רים וְ ָצ ְב ָ ֣תה
ִב ְט ָ֔נהּ וְ נָ ְפ ָ ֖לה יְ ֵר ָ ֑כהּ וְ ָהיְ ָ ֧תה ָה ִא ָ ֛שּׁה ְל ָא ָ ֖לה
ְ֙בּ ֶ ֥ק ֶרב ַﬠ ָ ֽמּהּ׃ )כח( וְ ִאם־לֹ֤ א נִ ְט ְמ ָאה
ָ ֽה ִא ָ֔שּׁה ְוּט ֹה ָ ֖רה ִ ֑הוא וְ נִ ְקּ ָ ֖תה וְ נִ זְ ְר ָ ֥ﬠה ָ ֽז ַרע׃
תּוֹרת ַה ְקּנָ ֹ֑את ֲא ֶ֨שׁר ִתּ ְשׂ ֶ ֥טה
֖ ַ )כט( ֥ ֹזאת
ישׁהּ וְ נִ ְט ָ ֽמ ָאה׃ )ל( ֣אוֹ ִ֗אישׁ
֖ ָ ִא ָ ֛שּׁה ַ ֥תּ ַחת ִא
ֲא ֶ֨שׁר ַתּ ֲﬠ ֹ֥בר ָﬠ ָ ֛ליו ֥ר ַוּח ִקנְ ָ ֖אה וְ ִק ֵנּ֣א
ת־ה ִא ָשּׁה֙ ִל ְפ ֵנ֣י יְ ֹה ָ֔וה
ֽ ָ ת־א ְשׁ ֑תּוֹ וְ ֶה ֱﬠ ִ ֤מיד ֶא
ִ ֶא
תּוֹרה ַה ֹֽזּאת׃
֖ ָ ל־ה
ַ וְ ָ ֤ﬠ ָשׂה ָלהּ֙ ַהכֹּ ֵ֔הן ֵ ֥את ׇכּ
)לא( וְ נִ ָ ֥קּה ָה ִ ֖אישׁ ֵמ ָﬠ ֑ ן וְ ָה ִא ָ ֣שּׁה ַה ִ֔הוא
{ת־ﬠ ָנֽהּ׃ }פ
ֲ ִתּ ָ ֖שּׂא ֶא
אמר׃ )ב( ַדּ ֵבּ ֙ר
ֹֽ ל־מ ֶ ֥שׁה ֵלּ
ֹ הו֖ה ֶא
ָ ֹ ְ)א( וַ יְ ַד ֵ ֥בּר י
ל־בּ ֵנ֣י יִ ְשׂ ָר ֵ֔אל וְ ָא ַמ ְר ָ ֖תּ ֲא ֵל ֶ ֑הם ִ ֣אישׁ
ְ ֶא
וֹ־א ָ֗שּׁה ִ ֤כּי יַ ְפ ִלא֙ ִלנְ דֹּ ֙ר ֶ ֣נ ֶדר נָ ִ֔זיר ְל ַה ִ ֖זּיר
ִ ֽא
יה ֽוה׃ )ג( ִמיַּ ֤ יִ ן וְ ֵשׁ ָכ ֙ר יַ ִ֔זּיר ֹ֥ח ֶמץ יַ ֛ יִ ן וְ ֹ֥ח ֶמץ
ָ ֹ ַ ֽל
ל־מ ְשׁ ַ ֤רת ֲﬠנָ ִבים֙ לֹ֣ א
ִ ֵשׁ ָ ֖כר לֹ֣ א יִ ְשׁ ֶ ֑תּה וְ ׇכ
(ֹאכל׃ )ד
ֽ ֵ יִ ְשׁ ֶ֔תּה וַ ֲﬠנָ ִ ֛בים ַל ִ ֥חים וִ ֵיב ִ ֖שׁים לֹ֥ א י
֖ ֹכּל יְ ֵ ֣מי נִ זְ ֑רוֹ ִמכֹּ ל ֩ ֲא ֶ֨שׁר יֵ ָﬠ ֜ ֶשׂה ִמ ֶגּ ֶ֣פן ַה ַ֗יּיִ ן
ֹאכל׃ )ה( ׇכּל־יְ ֵמ ֙י
ֽ ֵ ד־ז֖ג לֹ֥ א י
ָ ֵמ ַח ְר ַצ ִנּ֛ים וְ ַﬠ
ֹאשׁוֹ
֑ ֶ ֣נ ֶדר נִ זְ ֔רוֹ ַ ֖תּ ַﬠר לֹ א־יַ ֲﬠ ֹ֣בר ַﬠל־ר
ד־מלֹ֨ את ַהיָּ ֜ ִמם ֲא ֶשׁר־יַ ִ ֤זּיר ַל ֹיהוָ ה֙ ָקדֹ֣ שׁ
ְ ַﬠ
ֹאשׁוֹ׃ )ו( ׇכּל־יְ ֵ ֥מי
ֽ יִ ְה ֶ֔יה גַּ ֵ ֥דּל ֶ ֖פּ ַרע ְשׂ ַ ֥ﬠר ר
(ל־נ ֶ֥פשׁ ֵ ֖מת לֹ֥ א יָ ֹֽבא׃ )ז
ֶ יהו֑ה ַﬠ
ָ ֹ ַהזִּ ֖ירוֹ ַל
ְל ָא ִ ֣ביו ְוּל ִא ֗מּוֹ ְל ָא ִחי ֙ו ְוּל ַ ֣א ֹח ֔תוֹ לֹ א־יִ ַטּ ָ ֥מּא
(ֹאשׁוֹ׃ )ח
ֽ ָל ֶ ֖הם ְבּ ֹמ ָ ֑תם ִ ֛כּי ֵ ֥נ זֶ ר ֱא ָ ֖היו ַﬠל־ר
ל

ל

wine and any other intoxicant; he shall not
drink vinegar of wine or of any other
intoxicant, neither shall he drink anything
in which grapes have been steeped, nor eat
grapes fresh or dried. (4) Throughout his
term as nazirite, he may not eat anything
that is obtained from the grapevine, even
seeds or skin. (5) Throughout the term of his
vow as nazirite, no razor shall touch his
head; it shall remain consecrated until the
completion of his term as nazirite of the
LORD, the hair of his head being left to
grow untrimmed. (6) Throughout the term
that he has set apart for the LORD, he shall
not go in where there is a dead person. (7)
Even if his father or mother, or his brother
or sister should die, he must not defile
himself for them, since hair set apart for his
God is upon his head: (8) throughout his
term as nazirite he is consecrated to the
LORD. (9) If a person dies suddenly near
him, defiling his consecrated hair, he shall
shave his head on the day he becomes clean;
he shall shave it on the seventh day. (10) On
the eighth day he shall bring two turtledoves
or two pigeons to the priest, at the entrance
of the Tent of Meeting. (11) The priest shall
offer one as a sin offering and the other as a
burnt offering, and make expiation on his
behalf for the guilt that he incurred through
the corpse. That same day he shall
reconsecrate his head (12) and rededicate to
the LORD his term as nazirite; and he shall
bring a lamb in its first year as a penalty
offering. The previous period shall be void,
since his consecrated hair was defiled. (13)
This is the ritual for the nazirite: On the day
that his term as nazirite is completed, he
shall be brought to the entrance of the Tent
of Meeting. (14) As his offering to the
LORD he shall present: one male lamb in
its first year, without blemish, for a burnt
offering; one ewe lamb in its first year,
without blemish, for a sin offering; one ram
without blemish for an offering of wellbeing; (15) a basket of unleavened cakes of
choice flour with oil mixed in, and
unleavened wafers spread with oil; and the

יה ֽוה׃
ָ ֹ ֖ ֹכּל יְ ֵ ֣מי נִ זְ ֑רוֹ ָק ֥ ֹדשׁ ֖הוּא ַ ֽל
וְ ִ ֽכי־יָ ֨מוּת ֵ ֤מת ָﬠ ָלי ֙ו ְבּ ֶפ ַ֣תע ִפּ ְת ֹ֔אם וְ ִט ֵ ֖מּא
֣ ֹראשׁ נִ זְ ֑רוֹ וְ גִ ַ ֤לּח רֹאשׁ ֙וֹ ְבּי֣ וֹם ׇט ֳה ָר ֔תוֹ ַבּיּ֥ וֹם
ַ֙ה ְשּׁ ִב ִ ֖יﬠי יְ גַ ְלּ ֶ ֽחנּוּ׃ )י( ַוּביּ֣ וֹם ַה ְשּׁ ִמ ִ֗יני יָ ִבא
ל־הכֹּ ֵ֔הן
ַ יוֹנ֑ה ֶ֨א
ָ ְשׁ ֵ ֣תּי ֹת ִ ֔רים ֥אוֹ ְשׁ ֵנ֖י ְבּ ֵנ֣י
מוֹﬠד׃ )יא( וְ ָﬠ ָ ֣שׂה ַהכֹּ ֵ֗הן
ֽ ֵ ל־פּ ַתח ֹ֥א ֶהל
֖ ֶ ֶא
ֶא ָ ֤חד ְל ַח ָטּאת֙ וְ ֶא ָ ֣חד ְל ֹע ֔ ָלה וְ ִכ ֶ ֣פּר ָﬠ ֔ ָליו
ֹאשׁוֹ
֖ ל־ה ָנּ ֶ֑פשׁ וְ ִק ַ ֥דּשׁ ֶאת־ר
ַ ֵמ ֲא ֶ ֥שׁר ָח ָ ֖טא ַﬠ
ַבּיּ֥ וֹם ַה ֽהוּא׃ )יב( וְ ִה ִ ֤זּיר ַ ֽל ֹיהוָ ה֙ ֶאת־יְ ֵ ֣מי
ן־שׁנָ ֖תוֹ ְל ָא ָ ֑שׁם וְ ַהיָּ ִ ֤מים
ְ נִ זְ ֔רוֹ וְ ֵה ִ ֛ביא ֶ ֥כּ ֶבשׂ ֶבּ
ָה ִראשֹׁ נִ ים֙ יִ ְפּ ֔לוּ ִ ֥כּי ָט ֵ ֖מא נִ זְ ֽרוֹ׃ )יג( וְ ֥ ֹזאת
תּוֹרת ַהנָּ ִז֑יר ְבּי֗ וֹם ְמלֹ את֙ יְ ֵ ֣מי נִ זְ ֔רוֹ יָ ִ ֣ביא
ַ֖
מוֹﬠד׃ )יד( וְ ִה ְק ִ ֣ריב
ֽ ֵ ל־פּ ַתח ֹ֥א ֶהל
֖ ֶ ֹא ֔תוֹ ֶא
ן־שׁנָ ֨תוֹ ָת ִ ֤מים
ְ ת־ק ְר ָבּנ֣ וֹ ַל ֹיה ָ֡וה ֶ֩כּ ֶבשׂ֩ ֶבּ
ֶא ׇ
ת־שׁנָ ָ ֛תהּ
ְ ֶא ָח ֙ד ְל ֹע ֔ ָלה וְ ַכ ְב ָ֨שׂה ַא ַ ֧חת ַבּ
ל־א ָ ֥חד ָתּ ִ ֖מים
ֶ ִימה ְל ַח ָ ֑טּאת וְ ַ ֽאי
֖ ָ ְתּ ִמ
ִ֙ל ְשׁ ָל ִ ֽמים׃ )טו( וְ ַ ֣סל ַמ ֗צּוֹת ֹ֤ס ֶלת ַח ת
ְבּלוּ ֣ ת ַבּ ֶ֔שּׁ ֶמן ְוּר ִקי ֵ ֥קי ַמ ֖צּוֹת ְמ ֻשׁ ִ ֣חים
יהם׃ )טז( וְ ִה ְק ִ ֥ריב
ֽ ֶ וּמנְ ָח ָ ֖תם וְ נִ ְס ֵכּ
ִ ַבּ ָ ֑שּׁ ֶמן
אתוֹ
֖ ת־ח ָטּ
ַ הו֑ה וְ ָﬠ ָ ֥שׂה ֶא
ָ ֹ ְַהכֹּ ֵ ֖הן ִל ְפ ֵנ֣י י
ת־ה ַ֜איִ ל יַ ֲﬠ ֶ֨שׂה ֶז ַ֤בח
ָ ת־ע ָל ֽתוֹ׃ )יז( וְ ֶא
ֹ וְ ֶא
ְ֙שׁ ָל ִמים֙ ַ ֽל ֹיה ָ֔וה ַ ֖ﬠל ַ ֣סל ַה ַמּ ֑צּוֹת וְ ָﬠ ָשׂה
ת־מנְ ָח ֖תוֹ וְ ֶאת־נִ ְס ֽכּוֹ׃ )יח( וְ גִ ַלּ֣ח
ִ ַהכֹּ ֵ֔הן ֶא
מוֹﬠד ֶאת־ ֣ ֹראשׁ נִ זְ ֑רוֹ
֖ ֵ ַהנָּ ִ֗זיר ֶ ֛פּ ַתח ֹ֥א ֶהל
ל־ה ֵ֔אשׁ
ָ ת־שׂ ַﬠ ֙ר ֣ ֹראשׁ נִ זְ ֔רוֹ וְ נָ ַתן֙ ַﬠ
ְ וְ ָל ַ ֗קח ֶא
ר־תּ ַחת ֶז ַ֥בח ַה ְשּׁ ָל ִ ֽמים׃ )יט( וְ ָל ַ ֨קח
֖ ַ ֲא ֶשׁ
ן־ה ַ֒איִ ל֒ ְ ֽו ַח ֨ ַלּת
ָ ת־הזְּ ֹ֣ר ַﬠ ְבּ ֵשׁ ָל ֮ה ִמ
ַ ַהכֹּ ֵ֜הן ֶא
ן־ה ַ֔סּל ְוּר ִ ֥קיק ַמ ָ ֖צּה ֶא ָ ֑חד
ַ ַמ ָ ֤צּה ַא ַחת֙ ִמ
ל־כּ ֵ ֣פּי ַהנָּ ִ֔זיר ַא ַ ֖חר ִ ֽה ְתגַּ ְלּ ֥חוֹ
ַ וְ נָ ַתן֙ ַﬠ
נוּפ ֮ה
ָ אוֹתם ַהכֹּ ֵ ֥הן ׀ ְתּ
ָ֨ ֶאת־נִ זְ ֽרוֹ׃ )כ( וְ ֵהנִ י ֩ף
ִל ְפ ֵנ֣י יְ ֹהוָ ֒ה ֤ ֹק ֶדשׁ הוּא֙ ַלכֹּ ֵ֔הן ַ֚ﬠל ֲח ֵז֣ה
רוּמה וְ ַא ַ ֛חר יִ ְשׁ ֶ ֥תּה
֑ ָ נוּפה וְ ַ ֖ﬠל ֣שׁוֹק ַה ְתּ
ָ֔ ַה ְתּ
תּוֹרת ַהנָּ זִ י ֮ר ֲא ֶ ֣שׁר
֣ ַ ַהנָּ ִ ֖זיר יָ ֽ יִ ן׃ )כא( ֣ ֹזאת
יִ דֹּ ֒ר ׇק ְר ָבּנ֤ וֹ ַ ֽל ֹיהוָ ה֙ ַﬠל־נִ זְ ֔רוֹ ִמ ְלּ ַ ֖בד
ר־תּ ִ ֣שּׂיג יָ ֑דוֹ ְכּ ִ ֤פי נִ ְדר ֙וֹ ֲא ֶ ֣שׁר יִ ֔ ֹדּר ֵכּ֣ן
ַ ֲא ֶשׁ
{תּוֹרת נִ זְ ֽרוֹ׃ }פ
֥ ַ יַ ֲﬠ ֶ֔שׂה ַ ֖ﬠל
(אמר׃ )כג
ֹֽ ל־מ ֶ ֥שׁה ֵלּ
ֹ הו֖ה ֶא
ָ ֹ ְ)כב( וַ יְ ַד ֵ ֥בּר י
אמר ֹ֥כּה
ֹ֔ ל־בּ ָנ֣יו ֵל
ָ ל־א ֲה ֹרן֙ וְ ֶא
ַ ַדּ ֵ ֤בּר ֶ ֽא
()ט

שׂ ל

proper meal offerings and libations. (16) The
priest shall present them before the LORD
and offer the sin offering and the burnt
offering. (17) He shall offer the ram as a
sacrifice of well-being to the LORD,
together with the basket of unleavened
cakes; the priest shall also offer the meal
offerings and the libations. (18) The nazirite
shall then shave his consecrated hair, at the
entrance of the Tent of Meeting, and take
the locks of his consecrated hair and put
them on the fire that is under the sacrifice of
well-being. (19) The priest shall take the
shoulder of the ram when it has been boiled,
one unleavened cake from the basket, and
one unleavened wafer, and place them on
the hands of the nazirite after he has shaved
his consecrated hair. (20) The priest shall
elevate them as an elevation offering before
the LORD; and this shall be a sacred
donation for the priest, in addition to the
breast of the elevation offering and the thigh
of gift offering. After that the nazirite may
drink wine. (21) Such is the obligation of a
nazirite; except that he who vows an offering
to the LORD of what he can afford, beyond
his nazirite requirements, must do exactly
according to the vow that he has made
beyond his obligation as a nazirite. (22) The
LORD spoke to Moses: (23) Speak to Aaron
and his sons: Thus shall you bless the people
of Israel. Say to them: (24) The LORD bless
you and protect you! (25) The LORD deal
kindly and graciously with you! (26) The
LORD bestow His favor upon you and
grant you peace! (27) Thus they shall link
My name with the people of Israel, and I
will bless them.

ת־בּ ֵנ֣י יִ ְשׂ ָר ֵ ֑אל ָא ֖מוֹר
ְ ְת ָב ְר ֖כוּ ֶא
הו֖ה
ָ ֹ ְ)כד( יְ ָב ֶר ְכ ֥ י
{ָל ֶ ֽהם׃ }ס
הו֧ה ׀ ָפּ ָנ֛יו
ָ ֹ ְ)כה( יָ ֵ֨אר י
{וְ יִ ְשׁ ְמ ֶ ֽר ׃ }ס
הו֤ה ׀
ָ ֹ ְ)כו( יִ ָ֨שּׂא י
{ֵא ֶ ֖לי ִ ֽו ֻיח ֶ ֽנּ ךָּ ׃ }ס
{ָפּנָ י ֙ו ֵא ֔ ֶלי וְ יָ ֵ ֥שׂם ְל ֖ ָשׁ ֽלוֹם׃ }ס
ל־בּ ֵנ֣י יִ ְשׂ ָר ֵ ֑אל וַ ֲא ִ ֖ני
ְ ת־שׁ ִ ֖מי ַﬠ
ְ )כז( וְ ָשׂ ֥מוּ ֶא
{ֲא ָב ְר ֵ ֽכם׃ }ס
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